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Decret 
 
Vista la Llei de delimitació de Competències del Comuns de data 4 de 
novembre del 1993. 
 
Vist el Reglament de procediment per a les sancions d’estacionament i 
circulació imposades pel Comú d’Ordino del 19 de novembre del 1998. 
 
Atesa la necessitat de modificar certs aspectes del Reglament de procediment 
per a les sancions d’estacionament i circulació imposades pel Comú d’Ordino. 
 
El Comú d’Ordino, en la seva sessió ordinària de Consell de Comú del 28 de 
desembre de 2009, 
 
Decreta: 
 
Article únic 
Que s’aprovi el Reglament de procediment per a les sancions d’estacionament i 
circulació imposades pel Comú d’Ordino, que entrarà en vigor el l’endemà de 
ser publicat Butlletí Oficial del Principat d’Andorra. 
 
Disposició derogatòria 
Queda derogat el Reglament de procediment per a les sancions 
d’estacionament i circulació imposades pel Comú d’Ordino, del 19 de novembre 
del 1998, i qualsevol disposició de rang igual o inferior que s’oposi al que 
estableix aquest Reglament. 
 
Ordino, 28 de desembre de 2009 
Bonaventura Espot Benazet 
Cònsol major 
 
 
Reglament de procediment per a les sancions d’estacionament i 
circulació imposades pel Comú d’Ordino 
 
Article 1 
El present Reglament regula el procediment a aplicar a les sancions per 
infracció de les normes d’estacionament i circulació comeses en els termes de 
la parròquia d’Ordino. 
 
Article 2 
El procediment s’inicia mitjançant la constatació de la o les infraccions per part 
dels agents de circulació en l’exercici de les seves funcions. 
Aquesta constatació es notifica a la persona afectada, o sigui el propietari del 
vehicle, el qual disposa d’un termini improrrogable de 15 dies, comptats des de 
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l’endemà de la recepció d’aquesta notificació, per presentar davant el Comú les 
al·legacions que estimi pertinents. 
La notificació dels constat d’infracció es podrà fer individualment per a cada 
constat o conjuntament amb altres constats quan afectin a la mateixa persona. 
Les persones afectades, les quals abonin l’import de la o les sancions abans de 
l’acabament d’aquest termini de 15 dies per fer les al·legacions es beneficiaran 
d’una reducció del 50% de l’import de la sanció. 
 
Article 3 
La notificació especificarà la data de la o les presumptes infraccions, la 
matrícula del o dels vehicles, els preceptes infringits, així com l’import de les 
sancions que les referides infraccions comporten. 
Esgotat el termini esmentat en l’article 2, l’expedient degudament completat 
amb les al·legacions de la persona interessada, es tramet a la Junta de Govern 
del Comú per a la seva resolució. 
 
Article 4 
La resolució dictada per la Junta de Govern del Comú es notifica a la persona 
interessada als efectes següents: 
a) En el cas d’acceptació de les al·legacions presentades, s’arxiva l’expedient i 
queda sense efectes la proposta de sanció. 
b) En el cas que es confirmi la proposta de sanció o sancions, la persona 
interessada disposa d’un termini de 13 dies per fer efectiu l’import davant el 
Comú, a comptar de l’endemà de la notificació de la resolució. 
Transcorregut el termini establert en l’apartat b) anterior sense que s’hagi fet 
efectiu l’import corresponent, es procedirà per via executiva. En aquest cas, 
l’import s’incrementa d’un 20%. 
Contra la resolució adoptada pel Comú sobre l’expedient i de conformitat amb 
el que estableixen els articles 124 i 131 del Codi de l’Administració, es pot 
interposar recurs d’alçada davant del Govern en el termini de 13 dies hàbils a 
partir del dia de la seva notificació. 
No obstant això, la interposició d’aquest recurs no suspèn l’execució de la 
resolució impugnada. 
 
Article 5 
Transcorregut el termini de 15 dies establert a l’article 2 del present Reglament, 
sense que la persona interessada hagi presentat al·legacions sobre el o els 
constats d’infracció que li hagin estat notificats, es considerarà resolt 
l’expedient, confirmada i notificada la proposta de sanció. En aquest cas, la 
persona interessada disposa d’un nou termini de 13 dies per fer efectiu l’import 
davant el Comú. 
Transcorregut aquest nou termini de 13 dies sense que s’hagi fet efectiu 
l’import corresponent, es procedirà per via executiva. En aquest cas, l’import 
s’incrementa d’un 20%. 
Contra la resolució adoptada pel Comú sobre l’expedient i de conformitat amb 
el que estableixen els articles 124 i 131 del Codi de l’Administració, es pot 
interposar recurs d’alçada davant del Govern en el termini de 13 dies hàbils a 
partir del termini de 15 dies sense haver presentat al·legacions. 
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No obstant això, la interposició d’aquest recurs no suspèn l’execució de la 
resolució impugnada. 
 
Article 6 
Els estrangers no residents al Principat hauran de constituir un dipòsit 
equivalent a l’import de la multa des de la constatació de la infracció pels 
agents de circulació fins que no s’hagi resolt l’expedient. 
Si no ho poden fer, se’ls permet que aportin una caució o un aval suficient 
emès per qualsevol entitat bancària del Principat. En cas contrari, l’agent podrà 
immobilitzar el vehicle. Després d’aquest dipòsit, els expedients s’instruiran 
d’acord amb el present Reglament. 
 
Cosa que es fa pública per a coneixement general. 
Ordino, 28 de desembre de 2009 
P.O. del Comú 
La Secretària general 
Zita Barrio López 
Vist i plau 
El Cònsol major 
Bonaventura Espot Benazet 


